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« Comment un homme politique qui a 
eu des positions aussi fortes sur la 
justice et la criminatlité peut-il 
désormais être impartial? » 


Le professeur de criminologie à l'Université 
Laval, Jean-Claude Bernheim, est surpris 
de la nomination de l’ancien ministre 
fédéral conservateur au poste de juge à la 
Cour du Banc de la Reine du Manitoba. 
| Page A3. 
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Taux sujets à changer. 


JUSTICE 


La Cour provinciale et la Cour du Banc de 
la Reine resteront à leur emplacement 
actuel. C’est ce qui a été négocié avec le 
nouveau propriétaire du 227 Provencher, 
le docteur Marc Fréchette. 


FUSION AU RURAL 


Le fusionnement du Village de Saint- 
Claude et de la Municipalité rurale de 
Grey risque de mettre en péril le statut 
des services en français livrés dans la 
nouvelle entité. 
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Dignes de Kiel 


Diane Dornez-Laxdal, Jacqueline Blay et Christine 
Lamontagne ont toutes trois eu l'immense honneur de 
recevoir un Prix Riel, le 7 mars dernier. Elles ont été 
respectivement reconnues pour leur engagement dans 
les domaines communautaire, patrimonial et culturel. 


Alors que le lendemain, on célébrait la Journée 
internationale de la femme, il était encourageant de voir 
trois femmes obtenir cette récompense de la Société 
franco-manitobaine. 


| Page A5. 
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Votre die 


CÉLÉBRER LE TRAVAIL DES DIÉTÉTISTES 
À L'HÔPITAL SAINT-BONIFACE 


Mars est le mois de la nutrition et le 19 mars marquera le cinquième anniversaire de la Journée nationale des 
diététistes, qui vise à reconnaître l’engagement des diététistes à utiliser leurs connaissances des aliments et 
de la nutrition pour améliorer la santé générale des Canadiennes et des Canadiens. 


ÉVÉNEMENTS 


La nutrition joue un grand rôle dans la santé 
des patients; elle est essentielle à l’énergie, 
à la croissance et au développement de 
tous, du nouveau-né au patient âgé. À 
l'Hôpital Saint-Boniface, les diététistes font 
partie de l’équipe de soins de santé, et sont 
responsables de sensibiliser le personnel à 
l’importance de la nutrition dans les soins 
aux patients, de fournir un diagnostic 
nutritionnel et de favoriser des soins 
adaptés à leurs besoins nutritifs. 


«Toutes les maladies chroniques ont une 
forte composante nutritionnelle », explique 
Laura Toews, diététiste clinique à l'Hôpital 
Saint-Boniface. « Non seulement une 
nutrition appropriée aide à prévenir une maladie chronique, mais 
elle peut aussi servir au traitement des maladies. » 


Lorsque les patients sont malades, leur goût peut changer et leur 
capacité à manger peut diminuer ce qui entraîne divers problèmes 
nutritionnels. Afin de fournir les meilleurs soins possibles, on 
demande aux diététistes de partager leurs connaissances. 


« Les diététistes sont appelés à fournir un diagnostic sur l’état 
nutritionnel des patients lorsque des inquiétudes sont exprimées », 
précise Gabriella Benedictson, gestionnaire de soutien des 
programmes à Hôpital Saint-Boniface. « Nous acceptons tous les 
patients qui nous sont dirigés, et ce, par les médedins, les infirmières, 
les membres de la famille, ou même par les patients eux-mêmes. » 


Après avoir évalué leur état nutritionnel, les diététistes préparent 


un plan de soins adapté aux besoins des 
patients. Les plans de soins peuvent être aussi 
simples que de modifier les repas de la cuisine, 
ou aussi complexes que d’assurer que les 
patients intubés reçoivent les nutriments 
nécessaires à leur guérison. Les diététistes 
peuvent aussirecommander des options 
nutritionnelles pour les patients qui ont de la 
difficulté à avaler, des micronutriments pour 
favoriser la guérison de plaies des patients en 
chirurgie et des repas bénéfiques pour la santé 
du cœur aux patients cardiaques. 


« Un problème de santé peut être un motivateur 
assez puissant pour modifier votre alimentation, 
assure Laura Toews. Nous sensibilisonsles 
patients pendant leur séjour à l'Hôpital et nous offrons des classes en 
communauté pour promouvoir une saine alimentation pour le cœur, la 
santé rénale et bien plus. » 


L’obésité constitue aussi un grand risque pour des problèmes 
médicaux et des complications liées à la santé. Pendant le Mois de 
la nutrition, c’est l’occasion tout indiquée d’apprendre le rôle que 
joue la nutrition dans notre santé et notre bien-être. 


« Faire de la nutrition une priorité dans votre vie de tous les jours est 
important pour demeurer en santé, explique Gabriella Benedictson. 
Comme diététistes, nous sommes en mesure de fournir des 
solutions pour une saine alimentation et la prévention et le 
traitement des maladies, et d’aider à éliminer certains mythes 
courants liés à l’alimentation et à la nutrition. » 


est située dans l’à 
Everett de l'Hôpital. 
Pour plus de renseignements, 
composez le 204-237-2300. 


Tirage d'oeuvres d’art au 
profit de la Galerie Buhler 


Fa Galerie Buhler vous invite 
à participer à son deuxième 
tirage annuel d'œuvres d’art 
au profit de la Galerie Buhler. 


Artistes : 
Ewa Tarsia et Don Reichert. 


Courez la chance de gagner 
ces œuvres en achetant 
des billets —-10 $ chacun 

ou 20 $ pour trois, en vente 

au bureau de la Fondation. 


Pour de plus amples 
renseignements, 


FOURNIR DES SERVICES EN FRANÇAIS 


Comme orthophoniste, Lynne Cenerini Coughlan vise à améliorer le développement des compétences en 
communications. Les patients sont dirigés vers un orthophoniste pour différentes raisons, entre autres, les 
retards de langage, les difficultés à produire certains sons et le bégaiement. Les patients sont évalués en 
utilisant une variété de ressources qui servent à mesurer la complexité de leurs problèmes langagiers. 


composez le 204-237-2068. 


Près d’un quart des patients de Lynne 
Cenerini Coughlan sont francophones. Un 
bon nombre de jeunes patients sont 
dirigés vers l'Hôpital Saint-Boniface par 
leurs médecins, infirmières, professionnels 
paramédicaux, et le dépistage préscolaire 
de la Division scolaire franco-manitobaine. 


« Pour les patients francophones, il est 
important d’utiliser de la documentation 
en français lorsque nous pouvons y avoir 
accès, explique Lynne Cenerini Coughlan. 
Les patients sont plus à l’aise lorsqu'ils 
peuvent recevoir des services dansla 
langue de leur choix. » 


Selon Lynne Cenerini Coughlan, il était 
nécessaire d'améliorer les ressources et 
les services offerts aux patients 
francophones. Grâce à l’appui de Santé en français 
(anciennement le Conseil communauté en santé du Manitoba) 
le Département des services en langue française de Hôpital 
responsable d’aider le personnel à fournir et à promouvoir les 
services de santé en français, a ainsi pu acheter un test de 
compréhension et d'expression en français à l’intention des 
enfants d'âge préscolaire pour le département d’orthophonie. 


Lynne Cenerini Coughlan, orthophoniste. 


« Sans ces ressources, nous devons traduire 
nous-mêmes la documentation en français, 
explique Lynne Cenerini Coughlan. Même si 
cela n’influe pas sur la qualité du service, les 
patients sont heureux d'utiliser des 
ressources en français pendant leur rendez- 
vous, y compris les livres, les jeux et la 
documentation que les parents apportent à 
la maison. » 


L’Hôpital Saint-Boniface juge important d'offrir 
des services en français à la communauté; il 
cherche à offrir la plus haute qualité d’infor- 


mation et de ressources en français. 
Fey 
« Nous sommes reconnaissants de l’appui de 


Santé en français, ajoute Nicole Cazemayor, 
coordonnatrice des services en 
langue française. Fournir des 

ressources en français aux professionnels de 
la santé appuie notre mission pour 
mieux servir la communauté 
francophone. » 


01 Hôpital St-Boniface Hospital 
É 


409, avenue Taché | Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6 


sainthboniface.ca 
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L ÉCONOME I 


E BUDGET PROVINCIAL 


« sobre et modeste 


Le gouvernement Selinger augmente lésèrement ses 
dépenses en santé et en éducation, tout en ciblant 


l'infrastructure et un équilibre fiscal, prévu pour 2016-2017. 


Daniel BAHUAUD 


redaction@la-liberte.mb.ca 


a ministre des Finances, 

Jennifer Howard, a déposé 

le 6 mars dernier un budget 
légèrement déficitaire, qui mise 
avant tout sur le réaménagement 
des grandes infrastructures 
provinciales. 


En effet, dans un budget qui 
s'élève à 15,1 milliards $, quelque 
5,5 milliards $ seront consacrés aux 
infrastructures. Le déficit, quant à 
lui, atteint les 357 millions $, et la 
Province estime toujours qu’elle 
pourra atteindre l'équilibre fiscal en 
2016-2017. 


« Dans un climat d'incertitude, 


le budget adopte une approche 


__ 

| & 
Conseils de 
conduite 


Si votre enfant n'est pas 
assis dans un siège d'appoint, la ceinture 
de sécurité s'appuie trop haut sur son ventre et 


son cou et peut causer de graves blessures en 
cas d'accident. Un bon usage du siège d'appoint 
assurera la sécurité votre enfant. 


Choisissez le 
siège d'appoint 
qui convient. 


Si votre véhicule n'est pas muni 
d'appuie-têtes, choisissez un siège d'appoint 
à dossier haut ou un siège d'appoint 


réglable. Sivotre véhicule est muni 
d'appuie-têtes, vous pouvez choisir un siège 
d'appoint sans dossier, un siège d'appoint 
réglable ou un siège d'appoint sans dossier 
muni d'une base et daccoudoirs. 


photo : Daniel Bahuaud 
Raymond Clément. 


équilibrée, se concentrant sur la 
création de bons emplois et la 
croissance Économique », a souligné 
Jennifer Howard. 


L'économiste, Raymond 
Clément, estime en effet que le 
premier budget de Jennifer Howard 
est « sobre et modeste, sans trop de 
surprises ». 


« Lorsque le gouvernement 
Selinger a augmenté la taxe de 
vente provinciale d’un pourcent, il a 
perdu une bonne part de crédibilité 
auprès du public, fait-il remarquer. 


If doit se repositionner s’il veut être 
réélu en 2016. Les Manitobains, et 
les Winnipégois en particulier, 
apprécieront sans doute 
l'investissement dans Îles 
infrastructures, » 


En effet, près de 3,7 milliards $ 
seront investis dans les routes, 
autoroutes et ponts provinciaux, 
tandis que 1,5 milliard $ iront vers 
les routes et autres infrastructures 
municipales. La Province prévoit 
également investir 320 millions $ 
dans des projets de protection 
contre les inondations. De plus, 
250 millions $ seront versés à la 
Ville de Winnipeg pour la réfection 


de ses routes. 


« Le public en a assez des rues 
qui depuis quelques années déjà ont 
besoin d’une réfection majeure, 
souligne Raymond Clément. Et 
c'est sans parler des problèmes de 
conduites d'eau occasionnés par 
notre hiver long et rigoureux, ou 
encore la fonte printanière, qui 
produira plus de nids de poule sur 
nos routes. Les besoins sont rendus 
criants. » 


Selon Raymond Clément, la 
Province peut se permettre la 
dépense. « L'économie manitobaine 
se porte relativement bien, indique- 
t-il. Les mises en chantier se 


chiffrent à 7 465, par rapport à 
7 200 en 2012. Et les Manitobains 
ont acheté 56 000 voitures, par 
rapport à 52 000 en 2012. Notre 
taux de croissance économique est 
de 2,4%, ce qui est au-dessus de la 
moyenne nationale. » 


Le budget provincial prévoit 
éliminer 370 postes de la fonction 
publique, tout en réduisant 
légèrement les dépenses au sein des 
ministères de l'Agriculture, des 
Finances, du Travail et de 
l'Immigration, ainsi que de la 
Conservation et gestion des 
ressources hydriques. Les ministères 
de Îa Santé, d’Infrastructure et 
Transport, de la Justice et de 
l'Éducation connaîtront des 
augmentations légères. 


« Je ne m'étonne pas que la 
Province n’ait pas sabré dans la 
fonction publique, déclare 
Raymond Clément. En plus des 
considérations idéologiques des 
néodémocrates, il faut se rappeler 
l'importance du gouvernement 
dans l'économie manitobaine. Au- 


delà de 28 % de la main d'œuvre 
fait partie de la fonction publique. » 


M: Université de 


Compétences requises: 


% Saint-Boniface 


Une éducation supérieure depuis 1818 


APPEL DE CANDIDATURES 
PROFESSEURE OÙ PROFESSEUR À LA FACULTÉ D'ÉDUCATION (POSTE MENANT À LA PERMANENCE) 
Le baccalauréat en éducation est un programme de deux ans: la première année est axée 
principalement sur des cours de formation théorique offerts sur place, tandis que la deuxième année se 
déroule principalement dans les écoles de la province afin de mieux concilier théorie et pratique. Le 
diplôme postbaccalauréat et la maîtrise en éducation comprennent des cours dans les domaines 
suivants : administration scolaire et fondements; counselling; éducation inclusive; français langue 
seconde (français de base); et langue, littératie et curriculum. 


Les responsabilités générales pour ce poste pourraient comprendre: 
e enseignement de cours au niveau du baccalauréat en éducation; 
e enseignement de cours au deuxième cycle universitaire; 
e encadrement d'étudiants et d'étudiantes à la maîtrise; 
e gestion d'un programme stratégique de recherche; 
e participation aux activités de la Faculté; 
e services à la communauté. 
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e doctorat en éducation avec spécialisation en éducation inclusive (ou en voie d'achèvement); 


Ne vous Laloi provinciale =HEetLE les enfants e riche expérience en éducation inclusive dans un contexte scolaire inclusif; 
pressez pas utilisent un siège d'appoint jusqu'à ce e _ variété d'expériences professionnelles; 
pour passer quils aient au moins une taille de 1,45 m ° connaissance étendue du milieu scolaire francophone et d'immersion française en situation minoritaire; 
à la ceinture (4 pi 9 po), un poids de 36 kg(80 Ib)ou e _entregent, capacité de travailler en équipe et d'entretenir de bonnes relations interpersonnelles; 
de sécurité. l'âge de 9 ans. e bonnes compétences en informatique aux fins d'enseignement en ligne; 
+ aisance à communiquer en français et en anglais; 
Donnez-luila L'endroit le plus sécuritaire où installer + habiletés d'organisation et de gestion du temps. 


Rémunération : selon la convention collective en vigueur 

Entrée en fonction : le 1” août 2014 

Veuillez soumettre votre curriculum vitæ et demander à trois personnes répondantes de faire 
parvenir une lettre de recommandation au plus tard le lundi 31 mars 2014 avant 12 h à : 


meilleure place. le siège d'appoint estau centre de la 


banquette arrière. 


Monsieur Stéfan Delaquis, Ph. D., doyen de la Faculté d'éducation et des études professionnelles 
Université de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Winnipeg (Manitoba) R2H OH7 

Téléphone : 204-237-1818, poste 302 Télécopieur : 204-233-0217 

sdelaquis@ustboniface.ca www.ustboniface.ca 


Société d'assurance 
publique du Manitoba 


L'USB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la candidature de toute personne qualifiée, femme ou 
homme, y compris les Autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles. Conformément aux 
exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, toutes les personnes qualifiées sont invitées à postuler; la priorité 
est toutefois accordée aux personnes ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente. 


Visitez notre site Web pour obtenir d'autres conseils sur la conduite et 
apprendre comment réduire les risques d'accidents sur les routes du Manitoba. 


mpi.mb.ca 
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a! FRANCO-MANITOBAINE 


ÉCOLE POINTE-DES-CHÊNES 


Une visite inspirante 


Daniel BAHUAUD 
SAINTE-ANNE 


péquipe 
La médail e 


Pointe-des-Chênes ont accueilli, le 6 mars dernier, la hockeyeuse 


9 est à bras ouverts et avec grande fierté que les élèves de l’école 
C olympique canadienne, Jocelyne Larocque. 


De retour de Sotchi, en Russie, l’ancienne élève de l’école - elle y a 
complété ses 6e, 7e et 8e années — a pu montrer la médaille d’or qu’elle a 
remportée le 20 février dernier aux Jeux olympiques, tout en partageant 
quelques souvenirs de son expérience. 


« Lors de la finale, l’équipe américaine de hockey avait compté deux buts, 
raconte la défenseure. Nous jouions bien, mais on n’arrivait tout simplement 
pas à compter des buts. Lors d’un tir au but, j’ai frappé le poteau. C'était 
décourageant, mais je me suis dit que nous arriverions à nous rattraper. 
À force de persévérer, on a réussi à devancer les Américaines, pour atteindre 
un pointage final de 3 à 2. La remise, par la suite, de la médaille d’or était le 
point culminant de mon expérience à Sotchi. J'étais tellement fière d’être 
Canadienne et fille de Sainte-Anne. J’avais impression que toute ma 
communauté était avec moi. » 


Pour sa part, l’ailier droit et membre des équipes féminine et masculine des 
Aces de Sainte-Anne, Chloé Champagne, se dit « très inspirée » par la réussite 
de Jocelyne Larocque. « C’est une fille de chez nous, rappelle l’élève de 
7e année. À force de travailler très fort, elle est devenue membre de l’équipe 
canadienne, et s’est rendue aux Jeux olympiques. Un jour, j'aimerais pouvoir 
faire comme elle. » 


Sa coéquipière, Madison Stoesz, est du même avis. « La réussite de 
Jocelyne Larocque, et de toute l’équipe féminine canadienne, est énorme, 
affirme l’élève de 7e année et défenseure des Aces de Sainte-Anne. Pour 
toutes les filles, le message lancé par cette médaille d’or est qu’elles doivent 
persévérer dans les ligues féminines, sans se décourager. Le hockey, ce n’est 
pas uniquement une affaire de gars, et de la Ligue nationale de hockey. » 


Lors d'une vi 


ÉCOLE CHRISTINE-LESPÉRANCE 


Dans « le vrai monde » 


Daniel BAHUAUD 
SAINT-VITAL 
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Christine-Lespérance a pu faire le lien, Le 18 février dernier, entre les 

concepts scientifiques appris dans le cadre du cours des sciences de la 
nature, et leur application pratique, lorsqu'elle a accueilli un électrotechnicien 
du réseau ferroviaire du Canadien National (CN), Mark Riel. 


| a classe de 8e année de l’enseignante Suzanne Beaumont de l’école 


« Mark Riel nous a parlé de son métier fascinant comme membre du 
département des communications au CN, mentionne une élève, Pascale 
Bouchard. C’est lui qui s'occupe des fibres optiques - ces petits filaments 
fabriqués en vitre qui transmettent toutes sortes de données. » 


L’électrotechnicien - en l’occurrence un parent de l’école Christine- 
Lespérance - a expliqué aux élèves les grandes lignes du projet de rénovation 
du réseau de communications du CN. Il a également apporté des gadgets qui 
ont fasciné les élèves. 


« Mark Riel nous a montré des fibres optiques, mentionne l’élève Émilie 
Lécuyer. Les câbles de fibres optiques sont composés de centaines de 
filaments fins comme des cheveux. C’est extraordinaire combien d’information 
ils peuvent transmettre. On les retrouve dans les domaines de l'informatique, 
des communications et bien d’autres encore. J’ai beaucoup aimé examiner 
une caméra médicale qu’il a apportée. Grâce aux fibres optiques, cet appareil 
peut transmettre des images prises à l’intérieur des organes du corps. » 


L’enseignante, Suzanne Beaumont, se dit pour sa part « choyée » par la 
visite. « Mark Riel travaille chaque jour avec la lumière, rappelle-t-elle. Il fait 
Papplication pratique du spectre électromagnétique qu’on étudie en classe. 


« Je crois beaucoup qu'il faut ouvrir la classe à la communauté afin de faire 
des liens significatifs et durables entre les apprentissages et le vécu, poursuit- 
elle. Les élèves ont donc l’occasion de comprendre comment les sciences sont 
appliquées “dans le vrai monde”. » 


PUBLI-REPORTAGE 
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BASKET-BALL 


Un tournoi plein 
de rebondissements 


Daniel BAHUAUD 
SAINT-BONIFACE 
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: ripe champio 
L'équipe Lespérance- 


Christine 


cinq écoles urbaines de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM), 
ont participé, le 3 mars dernier, au Championnat divisionnaire de 
basket-ball. (1) 


Le tournoi, qui avait lieu au collège Louis-Riel, aux écoles Lacerte et 
Précieux-Sang, et à l’Université de Saint-Boniface, a fourni une occasion pour 
les élèves de se rencontrer et de se détendre tout en maintenant un esprit de 
compétition amicale. 


P rès de 17 équipes, soit environ 200 élèves de la 7e et la 8e années de 


« Évidemment, si un élève fait partie d’une équipe championne, il ressentira 
beaucoup de satisfaction, rappelle le coordonnateur des services en éducation 
physique et à la santé, DSFM, Luc Therrien. L'élément compétitif du 
championnat est indéniable. Mais il s’agit d’une compétition positive. Après les 
matchs, tout le monde se sert la main. L'essentiel est que le tournoi fasse la 
promotion du sport et de l’activité physique, ainsi qu’un esprit sportif. Et on a 
eu droit à des matchs bien joués, parfois serrés. 


« Sur le plan organisationnel, la journée s’est très bien déroulée, poursuit. 
J’ai beaucoup apprécié l’appui du personnel, des adultes bénévoles et des 
élèves de niveau secondaire qui étaient arbitres. » 


C'est l’école Noël-Ritchot qui a remporté la première place dans la catégorie 
filles 7e année. L'école Précieux-Sang a remporté la victoire dans la catégorie 
filles junior AA (8e année). Du côté masculin, c'est le collège Louis-Riel qui a 
remporté la victoire dans la catégorie 7e année. Ce sont les garçons de l’école 
Christine-Lespérance qui ont cependant déniché la première place dans la 
catégorie Junior AA (8e année). Félicitations aux gagnants et merci à tous les 
participants! 


(1) 1 s'agissait du collège Louis-Riel ainsi que des écoles Christine-Lespérance, 
Lacerte, Noël-Ritchot et Précieux-Sang. 


Madison 
Stoesz 


7° année 
École Pointe-des-Chênes 


CITATION DE LA SEMAINE 


« La réussite de Jocelyne Larocque est énorme. Pour toutes 
les filles, le message lancé par cette médaille d'or est 
qu'elles doivent persévérer dans les ligues féminines, sans 
se décourager. Le hockey, ce n'est pas uniquement une 
affaire de gars. » 


AVIS AUX DIRECTIONS, PERSONNEL/ET PARENTS DE LA DSFM 


Vous voulez faire la promotion de vos évènements scolaires? 
C'est facile! Vous n'avez qu'à faire parvenir 
l'information au 237-4823, poste 211, , 
ou à ecoles@la-liberte.mb.ca avant 12h = 

le jeudi précédant la date de parution. SN 


Les pages Dans nos écoles sont une réalisation 

de La Libertéen collaboration avec — 
les professionnels et les élèves de la 

Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). 


www.dsfm.mb.ca 


Pour une liste complète des activités de la 
DSFM, consultez notre calendrier en ligne 


$ 
A AC Ë Er au www.dsfm.mb.ca. 


ACTIVITÉS SCOLAIRES £ pen 2 des membres 
ET PARASCOLAIRES 


et des accompagnateurs 
Du jeudi 20 mars, 18 h, 
FT LA LISTE* au vendredi 21 mars, 15 h 
Tournois divisionnaires École Roméo-Dallaire 
Le jeudi13 mars, de13hà15h45 
École Taché 
CLR 2, CSLR 1, CRGR 1 2 
Le mardi 18 mars, de 13 h à15 h 30 CONGES 
École Sainte-Agathe 
Sainte-Agathe, ECRB, CSLR2 


* Jeunes manitobains des communautés associées 


Journées d'administration 


M Le vendredi 21 mars 
École communautaire Gibert-Rosset 
École La Source 
École La Voie du Nord 


Éliminatoires 
Le samedi 22 mars, de 10h à15h 30 
Collège Louis-Riel 


Finale 
Le jeudi 27 mars, de19hà21h 
Centre culturel franco-manitobain 


Le vendredi 28 mars 

Collège régional Notre-Dame 

École élémentaire Notre-Dame de Lourdes 
École régionale Saint-Jean-Baptiste 
Écoles Saint-Lazare et Sainte-Agathe 


COMMISSION SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE 


M Réunion ordinaire, bureau divisionnaire, Lorette, le mercredi 26 mars, à19h 


* Ligue d'improvisation secondaire 
tellement époustouflante 


PUBLI-REPORTAGE 
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cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Pour en savoir plus sur.lesoffres d'emploi 
actuelles, cliquez sur le bouton 


« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 
Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes; 
Un salaire compétitif; 

Un remarquable ensemble d'avantages sociaux; 


Des possibilités d'apprentissage, de développement 
professionnel et d'avancement continuelles; 


L'occasion de construire une meilleure province pour 
toute la population manitobaine. 


MO) Ve Accès ATS - 1 204 945-1437 


1010101010010 

2 01010100001010. 
01010001010111101q 
10101010101010100} 


Q 
Personnes. Mission. Progrès. Marutoba 


Université de 
SE Saint-Boniface 


Une éducation supérieure depuis 1818 


APPEL DE CANDIDATURES 


Apparitrice ou Appariteur 
(Poste régulier pouvant mener à la permanence) 


Profil du poste : 

e Voir à la gestion de laboratoires d'enseignement et de recherche de microbiologie / chimie; 
. Voir au bon fonctionnement de divers appareils de laboratoire; 

e Enseigner une (1) ou deux (2) sections de laboratoire; 

e Assumer la responsabilité de la biosécurité. 


Compétences requises : 


e Maîtrise (M.Sc.) en sciences; 

e Expérience dans des laboratoires de recherche: 

e Expérience dans l'enseignement de laboratoires: 

e Expérience avec divers appareils biotechnologiques tels que GC-MS, HPLC, IR, AAS et NMR: 
e Compétences avec les pratiques de biosécurité et de confinement (NCT et NC2); 

e Capacité à travailler en équipe et de façon indépendante: 

e Bonne connaissance du français et de l'anglais oral et écrit. 


Entrée en fonction : 1° août 2014 
Rémunération : Selon la convention collective 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae et demander à trois répondants de faire 
parvenir une lettre de recommandation au plus tard le 28 mars 2014 à : 

André Samson, doyen 

Faculté des arts et Faculté des sciences 

Université de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 
Winnipeg (Manitoba) R2H OH7 

Téléphone : 204-233-0210 Télécopieur : 204-233-0217 
asamson@ustboniface.ca 

www.usthboniface.ca 


L'USB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la candidature de toute personne qualifiée, 
femme ou homme, y compris les Autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles. 
Conformément aux exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, toutes les personnes qualifiées sont 
invitées à postuler; la priorité est toutefois accordée aux personnes ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence 
permanente. 


OFFRE D'EMPLOI 
w Le centre d'apprentissage des Toupies est à la recherche de 


personnes créatives et énergiques pour combler les postes 
suivants : 


Superviseur(e) EJE IT/III et Éducateur(trice) EJE IT/III ou AJE 
pour le programme préscolaire. 
Contrat permanent 100 % (40 heures). 
Horaire de travail : entre 7 h et 17 h 30 du lundi au vendredi. 


Les candidat(e}s doivent avoir de l'expérience auprès des enfants. Ils(elles) 
doivent également posséder une bonne connaissance du français écrit et oral, 
démontrer des compétences en matière d'initiative, d'organisation et 
d'entregent. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur demande, 
accompagnée d’un curriculum vitæ et trois (3) références avant le 14 mars 2014. 


Date d’entrée en fonction : aussitôt que possible. 


Salaire selon l'expérience et le niveau de formation complété. Nous suivons 
l'échelle salariale de MCCA 2012. 


Envoyez votre curriculum vitae à : 
Les Toupies Inc. 

Marilyn Bosc, directrice générale 
45, avenue de la Digue 
Winnipeg (Manitoba) 

R3V 1M7 


Téléphone : (204) 269-5660 - lestoupiesdg@dsfm.mb.ca 


Intervieweur travaillant par téléphone 
Statistique Canada 


Statistique Canada cherche des intervieweurs à temps 
partiels afin de mener des enquêtes téléphoniques à 
Winnipeg, MB. Les candidats doivent être prêts à travailler 
le jour, le soir et la fin de semaine, selon les besoins, à des 
diverses enquêtes. 


Exigences linguistiques : Bilinguisme (français et anglais) 


Taux de salaire : 14,72 $/h. Prime bilingue de 0,41 $ 
l'heure. Prime de quart de 2,00 $ l'heure (Applicable après 
17 h en semaine et pendant toute la fin de semaine). 


Date limite : 2 avril 2014 
Les candidats doivent avoir : 


e la réussite de l’école secondaire. Une combinaison 
acceptable d'éducation, formation et/ou d'expérience 
peut être acceptée; 
l'expérience auprès du public; 
expérience de la réalisation de tâches de base à 
l'ordinateur (utiliser une souris, utiliser un clavier, trouver 
des programmes et fichiers, les ouvrir et les fermer). 


Conditions d'emploi : 
Les candidats doivent : 


être âgés de plus de 18 ans; 

obtenir une cote de fiabilité au processus d'autorisation 
de sécurité: 

fournir une preuve de citoyenneté canadienne ou de 
statut de résident permanent, ou posséder un permis de 
travail valide de Citoyenneté et Immigration Canada; 
être disposés à travailler des heures variables, le jour, le 
soir et la fin de semaine. 


Les candidats doivent satisfaire toutes les conditions d'emploi 
susmentionnées pour être nommés à ce poste. Tous les coûts associés 
à la satisfaction des conditions d'emploi sont la responsabilité du 
candidat. Les candidats retenus doivent satisfaire les conditions 
d'emploi susmentionnées et continuer à le faire pendant toute la 
durée d'emploi. 


Statistique Canada s'est engagé à respecter les principes de diversité 
et d'équité en matière d'emploi énoncés dans la Loi sur l'équité en 
matière d'emploi et veut s'assurer que notre effectif soit le reflet de la 
diversité de la société canadienne. Afin d'appuyer notre stratégie dans 
l'atteinte de nos objectifs d'équité en emploi, la sélection des 
candidat(e)s pourrait être limitée aux personnes s'étant auto- 
identifiées comme étant membre d'un groupe visé par l'équité en 
matière d'emploi, soit : Autochtones, personnes handicapées et 
minorités visibles. 


Pour obtenir plus de renseignements sur ce poste et 
pour postuler en ligne, veuillez vous rendre sur : 
www.statcan.gc.ca. Cliquez sur Carrières à StatCan, 
Autres possibilités d'emploi, Emplois à la collecte de 
données, Emplois Offerts et cliquez sur le lien pour le 
processus de sélection 14-SSO-OES-WIN-INT-001 
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1 PETITES 
ANNONCES I 


SU 


www.stleongardens.com 


EMPLOI D'ÉTÉ EN PLEIN AIR DÉBUTANT 
FIN AVRIL. C’est maintenant le temps 
d’envoyer votre C.V. Visitez notre site 
Web au www.stleongardens.com et 
regardez sous EMPLOIS. 


ft 


, fn metional Livini 


GitanÀ cr 
es] 


PENSEZ-VOUS METTRE VOTRE MAISON 
EN VENTE OU DÉMÉNAGER CETTE 
ANNÉE? Vous sentez-vous accablés par le 
montant de choses que vous possédez, et 
ne savez pas par où commencer? 
J'assiste les gens à faire du “down-sizing” 
et désencombrement et à trier par 
priorité. Contactez-moi, Micheline 


Mulaire 204-995-1355 ou 
michemu@mymts.net. 
228- 


Vous déménagez? 


Si c’est le cas, veuillez nous en 
informer sans tarder afin de ne 


manquer aucun de nos articles. 


NOMBRE 20mots 21à25 26à30 


DEMOTS etmoins mots mots 


Semaine1 1298$ 14,07$ 15,17$ 
SemaineS 30,60$ 36,12$ 4163$ 


Motadditionnel : 15€ Photo : 15,17$ 


ee = 6 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et 
services (TPS), Les petites annonces doivent 
être payées d'avance et parvenues à nos 
bureaux au plus tard le jeudi à 12h 
précédant la date de publication désirée. 
Aucun remboursement ni crédit n'est 


accordé pour les annonces annulées. 


Dorénavant les petites annonces 
seront automatiquement insérées 
sur le site Internet de La Liberté 
(la-liberte.mb.ca). 


PARENTY 
REITMEIER 


TRANSLATION SERVICES 


est à la recherche d'un(e) 


Coordinateur(trice) de projets 
Poste bilingue 
(français et anglais) 
Poste à temps plein 


Habiletés requises : 


+ mafrise de la langue française et 
anglaise, parlées et écrites; 
bonne connaissance du logiciel 
MS Office: 
bon sens de l'organisation et des 
échéanciers; 
esprit d'initiative et d'autonomie; 
bonnes aptitudes pour le travail 
d'équipe. 

Les personnes intéressées sont priées 

de faire parvenir leur curriculum 

vitae à : 
Parenty Reitmeier Inc. 
605, rue Des Meurons 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2R1 


Courriel : 
joanne.r@prtranslation.com 
Télécopieur : 

204 237-9997 


Postes à combler 


ee 
a DIVISIONe-SCOLAIRE 
SW FRANCO-MANITOBAINE 


Auxiliaire — 5,50 heures par jour 
Catégorie salariale 2 
École Saint-Lazare 
Contrat permanent 


Monsieur Mario Tanguay, directeur 
École Saint-Lazare 
Tél. : 204-683-2251 
Date limite : Le 21 mars 2014 


Pour de plus amples renseignements : 


www.dsfm.mb.ca 


ENCOURAGEZ 


NOS ANNONCEURS 


ê V € WORLD TRADE CENTRE ° 
o / | WINNIPEG 


OFFRE D'EMPLOI 


Adjoint(e) aux finances 


Poste contractuel à temps plein 
Durée: 1*avril 2014 au 31 mars 2015 
Salaire : 35 000 $ à 40 000 $ 


Agissant sous la supervision de la directrice générale adjointe, le ou la 
titulaire accomplira principalement les tâches suivantes : 


° fournir un support professionnel relativement aux opérations 
comptables financières et statistiques et veiller à l’exactitude des 
renseignements traités; 
effectuer des rapports financiers périodiques, ainsi que les budgets 
pour des demandes d’aide financière à l’intention des bailleurs de 
fonds de l’organisme {faire la tenue de livres, facturation, dépôts, 
comptes à payer, comptes à recevoir, etc...); 

+ toutes autres tâches assignées par la direction. 


Exigences : 


études postsecondaires en administration des affaires; 

être à l’aise avec Simple Comptable ainsi que Microsoft Outlook, 
Word, Excel, PowerPoint, Dynamics et Mail; 

être travaillant{e), avoir un horaire flexible, pouvoir travailler sous 
pression, être polyvalent{e) et avoir beaucoup d'initiative; 

fortes compétences organisationnelles et un souci du détail; 

doit posséder d'excellentes capacités d'expression orale et écrite 
dans les deux langues officielles. 


Pour poser votre candidature, veuillez faire parvenir votre curriculum 
vitae ainsi qu’une lettre de motivation par courriel avant 17 h, 
le 20 mars 2014, à l'attention de Marguerite Simard, directrice 
générale adjointe à l’adresse : masimard@wtcwinnipeg.com. 


Le World Trade Centre Winnipeg s'engage à communiquer seulement 
avec les candidat{e}s retenu(e)s en entrevue. 


E es E Agriculture et Agriculture and 
Agroalimentaire Canada  Agri-Food Canada 


Possibilités d'emploi 
Programme des pâturages communautaires — Cavaliers de pâturage 


Nous prévoyons la dotation de postes saisonniers à plusieurs endroits en Saskatchewan et au Manitoba (pâturages communautaires dans les 
districts de Rosetown, de North Battleford, de Watrous, de Weyburn, de Maple Creek, de Foam Lake, de Swift Current, de Dauphin et de Brandon). 


Les cavaliers de pâturage sont chargés de surveiller et de traiter le bétail, de le déplacer à cheval, de surveiller les conditions du pâturage et les 
réserves d’eau et de réparer les clôtures. 


Le salaire de base est de 21,87 $ l'heure (aux termes de la convention collective des Services de l'exploitation conclue entre le Secrétariat du 
Conseil du Trésor et l'Alliance de la fonction publique du Canada, qui prévoit également des avantages sociaux). Les cavaliers de pâturage ont 
droit à une indemnité de cheval annuelle d’au plus 1 750 $ pour 135 jours d'emploi. 


Qualifications 


- La maîtrise de l'anglais est essentielle. 
- Expérience de la surveillance et du traitement du bétail ainsi que des déplacements de troupeaux à cheval. 
- La personne retenue doit fournir au moins deux chevaux de travail en pleine santé, fiables et entraînés ainsi que l’équipement 


et l’harnachement. 


Admissibilité : Les personnes qui habitent au Canada et les citoyens canadiens qui vivent à l'étranger. 


Pour de plus amples renseignements au sujet des postes à doter, veuillez communiquer avec : 


Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC), Direction générale des programmes, Programme des pâturages communautaires, au 
306-523-6817 ou à paturages.communautaires@agr.gc.ca. 


Un bassin de candidats sera créé à l’aide des curriculum vitae reçus pour la saison 2014. Les personnes intéressées doivent 
présenter leur candidature par courrier, par télécopieur ou par courriel aux coordonnées ci-dessous : 


AAC — Direction générale des programmes 

300-2010 12° Avenue, Regina (Saskatchewan) S4P 0M3 

À l'attention de : Programme des pâturages communautaires 
Courriel : paturages.communautaires@agr.gc.ca. 


Télécopieur : 306-780-7166 


Les demandes reçues avant le 3 mars 2014 seront traitées en priorité pour la saison 2014. 


Pour en savoir plus sur Agriculture et Agroalimentaire Canada, veuillez visiter le www.agr.gc.ca. 


Nous remercions tous ceux qui soumettront leur candidature, mais nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour la prochaine étape de sélection. La fonction publique du Canada 
s'engage à respecter l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens et aux résidents permanents du Canada. La fonction publique du Canada s'engage à instaurer 
des processus de sélection et de nomination ainsi qu’un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l’on communique avec vous au sujet d’une possibilité d'emploi ou pour des examens, 
vous devez nous informer des mesures d'adaptation qui doivent être prises pour vous permettre de subir une évaluation juste et équitable. 
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SERVICES AVOCATS-NOTAIRES 


Vous n'avez pas à payer un prix 
élevé pour un service de 


lité 
SUPERIEURE 
Il pourrait même vous 
être offert à un coût 
inférieur. Comparez. 
Communiquez avec 
nous dès aujourd’hui, 


SALON MORTUAIRE 


DESJARDINS 


FUNERAL CHAPEL 


(204) 233-4949 
Sans frais : 1 888 233-4949 


357, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


Brunet 


Monuments in 


La famille Brunet célèb 
100 ans et est fière d'avoir la 
4e génération avec l'équipe. 
www.brunetmonuments.com 


405, rue BERTRAND 
St-Boniface, Manitoba 


233-7864 


Sans frais: 1(888)733-3323 


Cet espace est 
à votre 
disposition! 
Informez-vous 


en composant 
le 204 237-4823 


ou 
1 800 523-3355 


GLOBAL 


ELECTRIC LTD 
INDUSTRIEL + COMMERCIAL 


Contactez-nous 
pour tous vos besoins 
en électricité. 


Service bilingue disponible. 


Aimé Buissé, propriétaire 
1399, chemin Dugald Winnpeg (Manitoba) 
204 233 3023 


L'ÉQUIPE 


DANIEL VERMETTE 


Vente 
de maisons 


www.danvermette.com 


AFM éraurrace 
Résidentiel et commercial 
(204) 231-4664 


afm@mts.net 
www.afmplumbingheating.com 


SERVICES EN FRANÇAIS 


performance 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 
et enfants 


487-3687 
Courriel : guytkd@shaw.ca 


Confiance : Intégrité - Modestie 
+: Contrôle de soi 


www.vincentmartialarts.ca 


Nicole Landry-Milner 


204-255-4204 


Service Bilingue gum 


www.nicolemilner.com REMX, 


Cet espace est 
à votre 
disposition! 
Informez-vous 
en composant 
le 204 237-4823 
ou 
1 800 523-3355 


RENÉE 


Partenaires en ÉDUCATION Partners 
www.members.shaw.ca/languageteacher 


Tutorat et formation linguistique en 
français ou anglais pour jeunes et adultes 
Leçons en groupes ou en particulier 
Aide avec le travail scolaire, préparation 
aux examens, cours de rattrapage 
Traduction, relecture et correction de 
textes, formation et évaluations linguis- 
tiques pour entreprises et organismes 


languageteacher@shaw. ca 
204-237-4690 messages appréciés 


ROGER 
ROBIDOUX 


ROBIDOUX KAPITOLER 
À) B.Comm.{Hons.) BA. 
| 4 Agente immobilière BE Courtier 


2 
451-5000 
renee.robidoux@gmail.com 


ROBIDOUX 


REAL ESTATE & CONSULTING SERVICES 


Ca TAYLOR McCAFFREY srl 


(| AVOCATS NOTAIRES 


ME ALAIN L.J. LAURENCELLE * 
988-0304 / al@tmlawyers.com 


ME MARC E. MARION 
988-0398 / mmarion@tmlawyers.com 


Me SOLANGE BUISSÉ 
988-0394 / sbuisse@tmlawyers.com 


Me PATRICK RILEY * 
988-0448 / priley@tmlawyers.com 


ME JEFF PALAMAR * 
988-0364 / jpalamar@tmlawyers.com 


ME JOHN MYERS * 
988-0308 / jamyers@tmlawyers.com 


* services juridiques offerts par 
l'entremise d'une société légale à 
responsabilité limitée 


Notre cabinet offre aux particuliers, 
aux organismes à buts non- 
lucratifs et aux entreprises une 
gamme complète de services 
juridiques comprenant, entre 
autres, des services reliés aux 
entreprises commerciales, à 
l'insolvabilité, à l'achat/vente de 
maison, à l'impôt, aux relations de 
travail et d'emploi, au droit familial, 
aux testaments et successions, à 
la propriété intellectuelle et au litige 
général. 


tmlawyers.com 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
* demandes d'indemnité pour Autopac 
. litiges civil, familial et criminel 
* ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


AIKINS 


CABINET 
JURIDIQUE 


JT. Guy Joubert 
Barbara M. Shields 
John B. Martens 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON srl. 
Tél: (204) 957-0050 


MONK GOODWIN s.r.l. 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Barry L. Gorlick, c.r. 


aikins.com 


Scott À. Lancaster 


800 — 4H, AVENUE ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3TI 

Tél. : (204) 956-1060 

Téléc. : (204) 957-0423 
www.monkgoodwin.com 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Service bilingue 


bourbonp@mts.net 


Cet espace est à votre disposition! 


Informez-vous en composant 
le 204 237-4823 ou 1 800 523-3355 


ENCOURAGEZ 


NOS ANNONCEURS 


(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste : 
(libellez votre chèque ou mandat de poste à l’ordre de La Liberté) 
C.P. 190, 420, rue Des Meurons, unité 105 Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
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L CERCLE MOLIÈRE Hosni: 


DIEU DU “ \RNAG 


Mise en scène de Mariam Bernstein 
Avec Nicole Beaudry, Alicia Johnston, Yvan Lécuyer et Christian Beaudry 


BINAISEMMERIEN2042238©8 058 
GEIRCIAEMOPIERE COM 


ê, 


du Canada 


LA LIBERTÉ 


Depuis 1913 


Journal hebdomadaire publié 
le mercredi par Presse-Ouest Limitée 


C. P. 190 
420, rue Des Meurons, unité 105 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Scannez ce code avec votre 
smartphone pour rencontrer notre 
équipe. 


CMCA 
AUDITED 


RÉSEAU (@s) SÉLECT 
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manitobaine. 


Daniel 
BAHUAUD 


redaction@la-liberte.mb.ca 


e palais de justice de Saint- 

Boniface demeurera au 

227, boulevard Provencher, 
grâce à une entente conclue entre la 
Province et le nouveau propriétaire de 
l'édifice, le Docteur Marc Fréchette. 


Ainsi, la Cour provinciale, la 
Cour du Banc de la Reine et la 
Cour des petites créances 
continueront de siéger à Saint- 
Boniface, et ce sans les interruptions 
qu'aurait provoqué le 
déménagement préalablement 
prévu au Centre des services 
bilingues, situé rue Des Meurons. 


« Nous sommes heureux que le 
déménagement n'ait pas lieu, 
déclare le président-directeur 
général de la Société franco- 
manitobaine, Daniel Boucher. Le 
nouveau propriétaire a négocié un 
bail de deux ans avec Îa 


L ACTUALITÉS I 


E DROIT ET FRANCOPHONIE 


La Cour au 227 Provencher 


La Cour provinciale et la Cour du Banc de la Reine 
demeureront à leur emplacement actuel du 
227, boulevard Provencher. Une situation temporaire 
favorablement accueillie par la Société franco- 


Province. C'est une bonne décision, 
qui nous permet de miser sur une 
solution permanente. » 


On se rappellera que Justice 
Manitoba avait décidé, le 14 février 
dernier, de fermer le palais de 
justice, suite à la résiliation du bail 
de l’immeuble par la Ville de 
Winnipeg. La majorité des services 
était censée déménager au centre 
ville de Winnipeg. Le 21 février 
dernier, le premier ministre, Greg 
Selinger a annoncé que le palais de 
justice allait demeurer à Saint- 
Boniface, sans toutefois préciser à 
quel endroit. Il a par ailleurs mis sur 
pied un comité chargé de trouver 
une solution permanente, sur lequel 
siègent la SFM et l'Association des 
juristes d'expression française du 


Manitoba. 


« Bien que ce soit un grand pas 
dans la bonne direction, le maintien 
du palais de justice au 
227 Provencher n'est toujours pas 
cette solution permanente, indique 
Daniel Boucher. Mais j'ai bon 


espoir que les services juridiques 


Daniel Boucher devant le 227 boulevard Provencher. 


pourraient être livrés en 
permanence au 227, boulevard 
Provencher. D'une part, la Province 
fera quelques rénovations au palais 
de justice, malgré le bail de deux 
ans. À mon avis, il s’agit d’un geste 
de confiance. 


« D'autre part, le comité chargé 


de trouver une solution permanente 
continue d'étudier Îes scénarios 
possibles, poursuit-il. Notre vision à 
long terme est d'établir un centre 
juridique pouvant intégrer en un 
même endroit tous Les services 
juridiques. À l’heure actuelle, toutes 
les options sont sur la table. Reste 


photo : Daniel Bahuaud 


évidemment à savoir ce que Marc 
Fréchette compte faire avec le reste 


de l'édifice. » 


En effet, l'édifice est censé 
accueillir une clinique. Pour sa part, 
Marc Fréchette, qui a été contacté 
par La Liberté, préférait ne pas 
commenter la situation. 


E JUSTICE 


Vic Toews 
nommé juge 


Manon BACHELOT 


presse2@la-liberte.mb.ca 


e 7 mars dernier, l’ancien 
ministre fédéral de la 
Sécurité publique, Vic 
Toews, a été nommé juge de la 
Cour du Banc de la Reine du 
Manitoba par son ex-collègue, 
ministre de la Justice, Peter McKay. 


Ministre dans Île cabinet 
conservateur de Gary Filmon au 


Manitoba avant de se faire élire 
député à a Chambre des 
communes du Canada, représentant 
de la circonscription manitobaine 
de Provencher de 2000 à 2013, Vic 
Toews a, tour à tour, occupé les 
fonctions de ministre de la Justice, 
président du Conseil du Trésor puis 
de ministre de la Sécurité publique. 


En juillet 2013, il a démissionné 
de son poste de ministre et de 
député de [a circonscription de 
Provencher. 


Vic Toews a débuté au ministère 
de la Justice du Manitoba, où il a 
été procureur de la Couronne et 
directeur du service de droit 
constitutionnel. 


À l’annonce de la nomination, 
ça a été l'étonnement pour le 
professeur en criminologie à 
l'Université de Laval, Jean-Claude 
Bernheim. « Etonnant! D'abord 
compte tenu des postes qu’il a tenus 
au gouvernement. Etonnant, 
surtout, quand on se rappelle le 
25 janvier 2005 quand Vic Toews 
plaidait coupable à l'accusation 
d’avoir excédé les limites de 
dépenses personnelles lors de sa 
campagne pour l'élection 
provinciale de 1999. » Certains 
avaient réclamé sa démission en 
tant que porte-parole en matière de 
Justice mais ce n'eut pas de suite. Il 
avait reçu une amende de 
500 $. « Pour les conservateurs, les 
criminels doivent être exclus de la 


société, reprend Jean-Claude 
Bernheim. Or là, Vic Toews,un 
avocat qui est censé connaître la loi, 
et qui l’a transgressée, est nommé 
juge. Il y a deux poids, deux 


IMÉSUTES. » 


Karen Busby, professeure de 
droit à l’Université du Manitoba 
nest pas du même avis. 


« Sa nomination n'est pas une 
surprise. C’est un homme qui a 
beaucoup d'expérience dans la 
justice et qui est respecté dans le 
milieu pour cela. Ce n'était 
sûrement pas la meilleure personne 
à nommer à ce poste, mais ce n'est 
pas la pire non plus ». 


Alors qu’il était ministre de la 
Justice, Vic Toews sest rapidement 
taillé une réputation d'homme à la 
main de fer se concentrant sur « la 
loi et l'ordre », des enjeux chers au 
gouvernement conservateur. 


On se rappelle sa volonté de 


mettre en place des peines 
minimales obligatoires ainsi qu'un 
projet de loi d'importance qui aurait 
accordé des pouvoirs élargis à la 
police et contraint les fournisseurs 
de service à donner des 
renseignements sur des usagers sans 
mandat. 


« Si effectivement il a une 
réputation de fermeté, il ne faut pas 
craindre ses futurs jugements. Il a 
été nommé juge. If est sous le 
couperet de la Charte canadienne des 
droits et libertés qu’il ne pourra pas 
transgresser », soutient Karen 


Busby. 


Jean-Claude Bernheim, lui, est 
inquiet pour la démocratie. 
« Comment un homme politique 
qui a eu des positions aussi fortes 
sur la justice et la criminalité peut-il 
désormais être impartial? Ajouté à 
sa déclaration de culpabilité, cela 
pose une sérieuse question quant à 
la garantie de la démocratie. » 
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Éd Itorial 
par Jean-Pierre Dubé 
jpdube@la-liberte.mb.ca F@jeanpierre_dube 


n situation de dilemme moral, les chrétiens avaient 
l'habitude d’en sortir en se posant la question : que 


E 


fortunés. Depuis un an, les catholiques ont une nouvelle 


ferait Jésus? Parmi ce groupe, il y en a de plus 


question pour la sortie de crise morale : que ferait le pape? 


Le premier ministre Stephen Harper na pas le luxe de la 
récente formule, son église est protestante, la Christian & 
Missionary Alliance. Mais le ministre de la Réforme 
démocratique, Pierre Poilievre, est catholique. Et il est fort 
possible qu’il se pose la question du jour. 


Cinq semaines après avoir déposé le projet de Loi sur l'intégrité 
des élections et après avoir tenté de charrier le processus d'adoption 
en plein milieu des Jeux olympiques, le ministre a commencé à 
reculer. Devant une levée de boucliers, Pierre Poilievre s’est 
montré ouvert à clarifier des mesures visant, semble-t-il, à 
museler le directeur général des élections GE). 


Le gouvernement est prêt à amender le projet de loi pour 
garantir l'autonomie du DGE. On entend énoncer clairement le 
droit de l'officier du Parlement de s'exprimer ouvertement, de 


produire des rapports et de témoigner. Mais Pierre Poilievre 
refuse de céder sur l’article privant Elections Canada de son rôle 


de promouvoir la responsabilité électorale des citoyens. Il préfère 
en laisser la charge aux candidats partisans. 


Cet article du projet est largement perçu comme un refus du 
gouvernement de s'attaquer à la baisse de la participation 
électorale. Le taux est en déclin depuis plus d’une décennie, et 
sest soldé à 61 % lors des élections de 2011. 


Un autre article du projet va dans le même sens. Il s’agit de 
l'élimination du droit de se porter garant d’un électeur sans 
identification appropriée. La manœuvre réduirait de plusieurs 
dizaines de milliers le nombre de votes aux prochains scrutins. 


Le ministre continue à entretenir un mythe sur l'ampleur de 
la fraude électorale générée par cette pratique. Mais aucune 
preuve n'existe. La critique de POpposition aux Communes et du 
DGE est d'autant plus sévère que la population affectée serait 
parmi les plus vulnérables. 


Il n'échappe à personne que les pratiques frauduleuses ont 
tendance à se produire par les machines électorales. On attend 
encore le résultat d’une enquête du commissaire aux élections sur 
les appels robotisés des conservateurs lors du scrutin de 2011. 


La nouvelle loi verra ce commissaire passer de l'autorité du 
DGE à celle du directeur des poursuites pénales du ministère de 
la Justice. C’est une telle perte d’autonomie qu'on s'approche de 
l'inutilité du poste. 

Le processus d'adoption pose une troisième menace à 
l'exercice du droit de vote. En pressant la Chambre à voter 
rapidement, le gouvernement nourrit au sein de la population un 
cynisme déjà profond quant aux véritables intentions de la 
majorité conservatrice. On peut avoir l'impression que toutes ces 
mesures visent à renforcer son avantage électoral. 


C'est un bon temps pour s'inspirer du pape démocratique. 
Pierre Poilievre devrait mettre de l’eau dans son vin. Des 
audiences publiques à grande échelle aideraient à générer des 
commentaires pour améliorer la loi. Un débat national serait 
avant tout l’occasion idéale pour informer et engager la 
participation citoyenne avant les élections. 


Cette administration est-elle capable de faire un bain de 


foule? 


GRAND SALUTS À JOCELYNE LAROGcCQUE 
ANCIENNE ÉLÈVE DE L'ÉCOLE POINTE-DES- 
CHÈNES ET JONATHAN TOEWS ANCIEN , 
DE L'ÉCOLE CHRISTINE LESPÉRANCE QUI 
SE SONT MÉRITÉ LOR À SoTcHi! 
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À vous la parole est une nouvelle rubrique sur notre site Web. Vous pouvez réagir aux lettres sur www.la-liberte.mb.ca. 


Du vent dans les ailes 


Madame la rédactrice, 


Par l'entremise de ce journal, j'aimerais 
remercier la SFM, pour cette belle 
31° soirée du Prix Riel. Merci à Daniel ROA 
et à Suzanne Kennelly pour un 
déroulement et une présentation qui m'ont 
fait planer toute la soirée. Je sens que j'ai 


Chambre de 
commerce 
francophone 

de Saint-Boniface 


Rassembler, 

desservir et 
promouvoir 

ses membres 

dérivant de 

la communauté 
d'affaires 
francophone, ainsi que 
ceux désirant 
œuvrer/communiquer 


en français 


à Saint-Boniface 
et aux environs. 


du vent dans les ailes pour un autre 30 ans. 


Comme récipiendaire du Prix Riel, je 
veux aussi remercier les quatre personnes 
qui m'ont honorée avec leurs témoignages : 
Hélène D'Auteuil, ancienne directrice de la 
Fédération des comités de parents, 
Maurice Hince, ancien président du Comité 
de parents de Saint-Claude, Roger Legal, 
ancien membre du Comité du livre de 
Sainte-Geneviève et Yves Labrèche, 


secrétaire-trésorier de l'Association 
manitobaine du patrimoine francophone et 
métis. Quel bon bout de chemin parcouru 
ensemble! Merci à toute l’équipe de 
l'AMPFM d'avoir soumis ma candidature. 


Encore une fois, MERCI à toute ma 
famille pour son appui indispensable. 


Diane Dornez-Laxdal 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Le 10 mars 2014 


-RENCONTRE 


L'ACHAT LOCAL, 
C’EST VITAL... 


COMMUNIQUEZ AVEC NOS MEMBRES POUR TOUS VOS BESOINS. 


Le prochain diner-rencontre 
de la Chambre de commerce 


le mercredi 19 mars 2014 
de11h45à13h 30 
à l'Hôtel Norwood 


Le marketing pour 


sa petite ou moyenne entreprise 


avec Sophie Gaulin, 


directrice et rédactrice en chef 


Coût : 


de La Liberté. 


25 $ pour les membres ayant une adhésion sans repas et 


30 $ pour les futurs membres. * 
* Les dîners non honorés seront facturés. 


Au plaisir de vous voir! 


Veuillez confirmer votre présence 

avant le vendredi 14 mars 2014 

par téléphone au 204 235-1406 ou par télécopieur au 204 237-4618 
ou en envoyant un courriel à info@ccfsb.mb.ca 


Dîner commandité par : 


TAYLOR McCAFFREY LLr 


( BARRISTERS & SOLICITORS 


Case postale 204 | Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 | Tél. : 204 235-1406 | Téléc. : 204 237-4618 
| info@ccfsb.mb.ca | www.ccfsb.mb.ca 
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E FRANCOPHONIE 


Trois femmes 


pour Kiel 


Trois femmes passionnées de culture et d’histoire 
francophone ont été reconnues par la Société franco- 


manitobaine, lors de la remise des Prix Riel, le 7 mars dernier. 


Daniel BAHUAUD 


redaction@la-liberte.mb.ca 


acqueline Blay, Diane Dornez- 

Laxdal et Christine Lamontagne 

ont reçu, Le 7 mars dernier, à 

aint-Boniface, le Prix Riel, pour leurs 

contributions à la vie patrimoniale, 

communautaire et culturelle de la 
francophonie manitobaine. 


Pour Phistorienne, Jacqueline Blay, 
la réception d’un Prix Riel, catégorie 
patrimoine s’avère être un « grand 
honneur ». « Je sais fort bien ce que ça 
représente sur le plan historique et 
communautaire, souligne-t-elle. C'est 
avec grande humilité que j'accepte 
cette reconnaissance. » 


Auteure de plusieurs livres sur 
l'histoire  franco-manitobaine, 
notamment L'Article 23 ainsi que les 
deux premiers livres d’une Histoire du 
Manitoba français en cinq tomes sur 
laquelle elle travaille présentement. 


« On ma parfois reproché 
lengagement de mes livres, mentionne- 
t-elle. Cest comme s'il fallait se dissocier 
complètement d’une communauté 
pour raconter son histoire. Or, j'estime 
que pour être plus objective, il me fallait 
justement le faire de la perspective de 


l'intérieur de la communauté franco- 
manitobaine, souligne-t-elle. J'ai pour 
modèle le juge Louis-Arthur 
Prud’homme, un des premiers 
historiens et un des fondateurs de la 
Société historique de Saint-Boniface. 
Tout en examinant les faits avec la 
rigueur de historien, il avait conclu que 
les francophones avaient été lésés, et il 
sest engagé pour le respect de leurs 


droits linguistiques et scolaires. » 


Jacqueline Blay s’est également 
dévouée bénévolement à plusieurs 
conseils d'administration dont la 
Maison Gabrielle-Roy et la Société 
historique de Saint-Boniface. 


Passionnée de sa communauté 
native de Sainte-Geneviève, Diane 
Dornez-Laxdal a pour sa part 
grandement contribué à la vie 
communautaire, notamment à titre de 
présidente de Pluri-elles, et de la 
Fédération provinciale des comités de 
parents (FPCP). Elle à par ailleurs 
rédigé un historique de Sainte- 
Geneviève, et contribué à la création 
du Musée du Vieux Presbytère du 
village, ainsi qu’à incorporation du 


Site historique Monseigneur-Taché. 


« La remise du Prix Riel est un 
évènement des plus positifs à une 
époque plutôt difiicile de ma vie, puisque 


Manitoba Theatre for Young Æople 


DEREK AASLAND: 


DEVANT MOT, LE CTEL 


ARTISTIC DIRECTOR 


le 14 à 16 mars, 2014 
10 ans et plus 


Par DynamO Théâtre, Québec 


“Par-dessus tout, Devant moi le ciel’ estun délice visuel par la qualité de la 
performance des comédiens-acrobates et par les images projetées jointes à la mise 


- Pascale St-Onge - MonTheatre.qc.ca 


OFFRE SPÉCIALE - Billets à bas prix, à partir de 10 $ seulement ! 


COMMENT NOUS JOINDRE ? 
APPELEZ-NOUS OÙ VISITEZ NOTRE SITE WEB 


204-942-8898 | www.mtyp.ca 


Diane Dornez-Laxdal, Jacqueline Blay et Christine Lamontagne. 


je subis présentement des traitements de 
chimiothérapie pour un cancer, confie 
Diane Dornez-Laxdal. Mon cancer 
moblige toutefois à m'arrêter, à réfléchir à 
ce qui a été accompli par les organismes 
dans lesquels j'ai évolué, et de 
comprendre davantage pourquoi j'y ai 
investi tant de temps et d'énergie. Mes 
parents et grands-parents étaient très 
engagés envers la francophonie, malgré 
leurs responsabilités familiales. Jestime 
que j'ai récolté ce que d’autres ont semé. 
Et j'ai cherché à mon tour à semer pour 
que les générations futures puissent 
glaner les bénéfices à leur tour. » 


Il empêche que Diane Dornez- 


Laxdal estime que sa contribution la 
plus significative a été « d’avoir été 
présente, à titre de présidente de la 
FPCP lorsque les parents de Saint- 
Claude voulaient une école française », 
« Le conseil de la FPCP à refusé de se 
résigner quand la Province a dit non 
pour l'école de Saint-Claude, et les 
Franco-Manitobains du village ont 
obtenu leur école, souligne-t-elle. 
Finalement, les portes se sont ouvertes 
à Laurier, à Saint James et ailleurs. » 


Quant à Christine Lamontagne, la 
Franco-Manitobaine a été reconnue 
pour ses contributions lors de la 
création de la Troupe jeunesse de 


photo : Daniel Bahuaud 


l'Ensemble folklorique de la Rivière- 
Rouge. 


« J'adore la danse, déclare Christine 
Lamontagne. C'est par elle que la 
culture m'a été transmise. Alors rien de 
plus naturel que de travailler avec les 
jeunes et de s'assurer que les traditions 
continuent dêtre transmises, et quelles 
deviennent importantes pour eux. 


« De plus, cest le fr, poursuit-elle. 
Bien sûr que la Troupe jeunesse 
demande un investissement de temps. 
Il y a les cours à donner les répétitions et 
la préparation des costumes. Mais cest 
passionnant. Ce nest pas du travail. » 


E USB 


Menace 


Wilgis AGOSSA 


presse3@la-liberte.mb.ca 
9 est une première à 
( l'Université de Saint- 
Boniface (USB). Les 
membres de l'Association des 
professeurs et professionnels de lUSB 
(APPUSB) ont voté le 7 mars dernier 
une motion de grève qui pourrait 
prendre effet à partir du 17 mars 
prochain. 


Ils sont 80 % des membres du 
syndicat à avoir voté en faveur de la grève 
vendredi dernier. Si elle était effective, 
environ %0 professeurs et professionnels 
enseignants déposeront la craie et 
œæsseront de dispenser es cours afin de se 
faire entendre de l'administration, 


PLANIFICATEUR FINANCIER AGRÉÉ 


e grève 


Ceux-ci réclament une 
augmentation de leurs conditions 
salariales. En effet, les membres du 
personnel enseignant trouvent que leur 
salaire est trop inférieur à œux de leurs 
collègues des Universités du Manitoba 
et de Winnipeg. Au cas où la grève 
serait effective, les étudiants des Ecoles 
de traduction, d'administration des 
affaires et de service social seraient 
affectés mais pas ceux de l'Ecole 
technique et professionnelle. 


D'ailleurs, certains étudiants 
manifestent une inquiétude par 
rapport à leurs études face à cette 
grève qui surviendrait à quelques 
semaines des examens. « On 
comprend que des étudiants soient 
inquiets mais on nen est pas encore Îà, 


FIDUCIE TESTAMENTAIRE 


Êtes-vous au courant des récents changements relatifs à la fiducie 


testamentaire? 


Laissez-moi vous montrer les avantages. 


affirme la coordonnatrice des 
communications de l’Université, 


Dominique Philibert. 


« L'Université est engagée pour 
trouver une solution », rassure 
Dominique Philibert. D'ailleurs des 
séances de négociations entre les deux 
parties sont au calendrier cette 
semaine. 


Que ce soit du côté de 
l'administration comme du syndicat, 
éviter la grève est loption recherchée. 
Pour le moment, on compte sur les 
négociations pour « conclure un accord 
favorable pour tous », confie Dominique 
Philibert. En attendant, les cours se 
poursuivent comme d'habitude. « On 
restera en communication avec tout le 
monde pour informer de l'évolution de 
la situation », conclut Dominique 


Philibert. 


À l'heure de passer sous presse, 
La Liberté avait tenté de rejoindre le 
président du syndicat, en vain. 


Guil Perreault BSc, CFP 


Contact : (204) 944-0312, ext 24 
Courriel : guil@fosteragency.ca 
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L SERVICES FINANCIERS EN FRANÇAIS 
L'Assomption 
investit l'Ontario 
et l'Ouest 


Lentreprise acadienne de Moncton fête 110 ans avecune 


année de bénéfices records de 6,6 millions $. Assomption Vie 


Jean-Pierre DUBÉ 
APF 


ans Île secteur 
< « financier à l'extérieur 
du Québec, souligne 


le président-directeur général 
André Vincent, on est le seul 
assureur qui fonctionne en français. 
Au siège social de Moncton, tout se 
passe en français et même le 
Conseil d'administration travaille 
en français. C'est un cas unique. Au 
Québec, ce n'est pas la situation de 


(AV) poursuit sa lancée en priorisant l'expansion vers le Centre 
et lOuest canadien. Les francophones vont-ils souscrire? 


tous les grands assureurs. » 


Jouez un rôle de 
premier plan dans le 
processus électoral 


Élections Manitoba a besoin 
des dirigeants communautaires 
pour s'occuper de la direction 
de l'élection provinciale. 


Les directeurs du scrutin 

et les directeurs adjoints 

du scrutin seront chargés 

de la préparation et de 
l'administration de toutes les 
activités électorales qui auront 
lieu dans leur circonscription. 


Cf] G electionsmanitoba.ca/fr 


Qualités essentielles : 

+ Être non-partisan et ne pas avoir d'affiliation 
politique 

+ Être électeur admissible (avoir au moins 18 
ans, être citoyen canadien, être résident du 
Manitoba) 

+ Expérience en gestion de projet/des activités 

+ Expérience en gestion des personnes 

+ Excellentes compétences en matière 
d'organisation 

- Avoir préférablement des bonnes 
compétences linguistiques en français (dans 
les circonscriptions électorales désignées 
bilingues) 


Le poste, à durée déterminée, comprendra du 
travail à temps partiel avant l'élection et exigera un 
engagement à temps plein pendant l'élection. 


Rémunération : 

- Approximativement 15 000 $ pour les directeurs 
du scrutin 

- Approximativement 12 000 $ pour les directeurs 
adjoints du scrutin 


Pour plus de renseignements veuillez rendre visite 
à notre site Web, ou communiquer avec nous par 
téléphone pour obtenir une formule de demande 
d'emploi. 


Tél.: 204 945-7940 

Sans frais : 1 866 628-6837 (poste 7940) 
Courriel : RORecruit@elections.mb.ca 
Site Web : electionsmanitoba.ca/fr 


Date de clôture : le 7 avril 2014 


On tiendra compte du programme d'équité en 
matière d'emploi dans le processus de sélection. 
On encourage les candidat(e)s à indiquer s'ils 

(si elles) font partie d'un des groupes suivantes: 
les autochtones, les minorités visibles et les 
personnes handicapées. 


Nous remercions tous les candidats, mais nous 
ne communiquerons qu'avec ceux choisis pour 
la prochaine étape du processus de sélection. 


ElectionsManitoba Xe” 


Assomption Vie affiche un actif 


photo : Gracieuseté APF 


Le PDG d'Assomption Vie, André Vincent. 


de 1,3 milliard $. Au cours du 
dernier exercice, l'assureur a connu 
une augmentation de 80 % de son 
portefeuille d’assurances collectives 
et de 53 % de son dossier des 
placements. Les ventes de produits 
d'assurance de longue durée dans 
ses marchés traditionnels de 
l'Atlantique et du Québec seraient 
deux fois plus élevées qu'en Ontario 
et dans l'Ouest canadien. Mais la 
proportion pourrait changer. 


« Plus de 50 % de nos ventes 
dans les nouveaux produits 
d'assurance individuelle viennent 
de l'Ontario et de l'Ouest, selon 
André Vincent. Nos services et nos 
produits sont bilingues. Mais nous 
visons une clientèle générale 
multiethnique. » 


AV ne travaille plus directement 
avec les clients, mais avec des 
courtiers indépendants. « Jusqu'en 
2009, précise le PDG, on vendait 
nos produits directement par notre 
réseau d'employés. Ça fait cinq ans 
qu'on a fait un virage au système de 
courtage. Nos courtiers sont des 
travailleurs autonomes qui offrent 
les produits de plusieurs sociétés. 
On ne cible pas spécifiquement les 
courtiers francophones, mais on en 
a. Ils visent une clientèle variée qui 
nest pas uniquement francophone. 


« Ce qu'on peut démontrer, 
ajoute André Vincent, c'est qu’une 
petite compagnie francophone de 
l'Atlantique est capable de 
développer des affaires au Canada 
anglais. On a des clientèles 
ethniques assez importantes, 
comme à Toronto et Vancouver. 

élément le plus important pour 
nous, c'est Le fait qu'on réussit une 
percée importante dans l'Ontario et 
l'Ouest canadien. » 


Le gestionnaire de portefeuille 
du Groupe financier de la Banque 
nationale, Robert Tétrault, croit que 
l'AV peut attirer des clients 
francophones. « Quand je suis 
devant mon client et que je lui 
montre des comparaisons, il va 
presque toujours prendre le moins 
cher. À moins qu’il y ait un risque 


quelconque ou une mauvaise 
réputation associée à la compagnie. 


« Pour la grande majorité des 
gens, précise le courtier de 
Winnipeg, ça devient une 
commodité, que tu l’achètes d’un 
francophone ou d’un anglophone. 
Mais il y aurait un pourcentage qui 
dirait : je suis prêt à payer un peu 
plus cher pour un bon service en 
français, pour travailler avec un 
courtier francophone et contribuer 
à des occasions d'emploi pour 
d’autres francophones. » 


Comment AV àa-t-elle pu se 
tailler une place dans un domaine 
extrêmement compétitif comme les 
assurances? D'abord, il y a dix ans, 
en troquant la paperasse pour 
l'électronique dans l'élaboration de 
contrats face-à-face avec le client. 
« C'est paradoxal, estime lAcadien, 
le marché est très mûr et les gens 
sont inondés d'offres. Mais on a 
trouvé des niches ou des marchés 
où il y a moins de joueurs. 


« Par exemple, précise le PDG, il 
y a un marché grand public pour 
des contrats très modestes et des 
petits montants pour des personnes 
âgées ou en moins bonne santé. On 
a développé une niche avec des 
polices à émission simplifiée, qui 
demande un minimum de 
questions et de temps pour faire la 
transaction. Pendant plusieurs 
années, il y avait seulement un ou 
deux autres joueurs dans ce 
créneau. » 


Robert Tétrault n'est pas surpris 
qu'AV ait battu son record de 
revenus. « Ils ont bien fait, comme 
toutes les compagnies d’assurance 
au pays. Dans les plus grandes, les 
parts ont augmenté de 40 à 50 % 
dans la dernière année. » 


C'est le cas d’AV, avec une 
hausse de 40 % du résultat et un 
ratio de solvabilité de 250 %. « Ça 
dicte le genre de respect que la 
compagnie peut avoir sur le marché, 
selon Île gestionnaire de 
portefeuilles. Ça veut dire que le 
rendement peut durer et 
augmenter. » 
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E SAINT-CLAUDE 


Limbes 


linguistiques 


Le fusionnement du Village de Saint-Claude et de la 
Municipalité rurale de Grey mettra-t-ilen péril la 
livraison des services bilingues à Saint-Claude? 


Daniel BAHUAUD 


redaction@la-liberte.mb.ca 
e statut des services en 
français est incertain dans 
le Village de Saint-Claude, 
qui doit fusionner avec Îa 


Municipalité rurale de Grey. 


« Notre plan général de 
fusionnement a été accepté par la 
Province le 4 mars dernier, indique 
le maire de Saint-Claude, Norm 
Carter. Mais la question des services 
en français demeure toujours 
ouverte, puisque la Municipalité 
rurale de Grey nest pas membre de 
l'Association des municipalités 
bilingues du Manitoba (AMBM). 
Ce sera probablement au nouveau 
conseil municipal, qui sera élu en 
octobre et qui assumera la direction 
de la Municipalité le er janvier 
prochain, de régler la question. » 


Le préfet de la Municipalité 
rurale de Grey, Ray Franzmann, se 
dit confiant que le conseil pourra 


à MOINS 


mener à bien le dossier de services 
en français à Saint-Claude. « Nous 
voulons répondre aux besoins des 
francophones du village, soutient-il. 
La Municipalité ne va pas se mettre 
à enlever ses affiches bilingues. Par 
ailleurs, quelques conseillers élus 
sont bilingues, et plusieurs membres 
du personnel aux bureaux 
municipaux sont également 
bilingues. Quant à la forme que 
prendront les services, tout cela 
reste à voir. Cependant, je ne crois 
pas qu’il soit nécessaire de faire de 
la Municipalité une entité bilingue. 
Et nous n'avons eu aucun contact 


avec lAMBM. » 


Le directeur général de 
lAMBM, Louis Tétrault, quant à 
lui, s'inquiète de la situation, et 
préconise des mesures plus 
proactives pour assurer la livraison 
des services en langue française à 
Saint-Claude, et ailleurs. 


« En janvier 2013, nous avons 
exprimé notre inquiétude à la 
Province par rapport à l'impact du 


Ray Franzmann. 


fusionnement des municipalités sur 
le bilinguisme, rappelle-t-il. On 
s’inquiétait que les services en 
français seraient trop facilement 
mis en péril dans les municipalités 
majoritairement anglophones, où 
leur livraison se ferait selon la bonne 


Archives La Liberté 


volonté des administrations locales. 
Or nous voulons assurer la 
pérennité des services en français, et 
nous estimons que c'est à la 
Province, et non aux conseils 
municipaux, de décider des 
modalités que prendront les services 


bilingues dans les communautés 
francophones. 


« L'idée a été favorablement 
reçue au ministère des 
Administrations municipales, lors 
de rencontres informelles, poursuit- 
il. Nous allons donc faire une 
demande officielle auprès du 
ministère des Administrations 
municipales, ainsi que celui des 
Affaires francophones, afin que la 
Province la prenne en 
considération. » 


Ray Franzmann, quant à lui, 
soutient que la question des services 
bilingues à Saint-Claude « nest pas 
la seule à demeurer ouverte dans le 
processus d’amalgamation ».« I] 
reste tellement de questions à régler, 
souligne-t-il. Il faut entre autres 
harmoniser nos taux de taxation, et 
décider quels services publics 
resteront sous la tutelle de Saint- 
Claude, qui deviendra un district 
local urbain et une des cinq 
circonscriptions électorales dans la 
Municipalité. 

« Une amalgamation est un 
processus compliqué, conclut-il. 
Après le fusionnement de la Ville 
de Gimili à la Municipalité rurale de 
Gimli,en 2002, cela a pris un bon 
cinq ans pour régler tous les pépins. 
En effet, les préfets et les maires des 
municipalités et des villages qui 
fusionnent rencontreront le ministre 
des Administrations municipales, 
Stan Struthers, le 21 mars prochain, 
dans le but de régler autant de 
questions que possible. » 


La Liberté a tenté de joindre le 
ministre des Affaires francophones 
et premier ministre du Manitoba, 
Greg Selinger, en vain. 


Comme propriétaire de PME, vous pouvez gagner du temps. Inscrivez-vous à Mon dossier d'entreprise et profitez d'une panoplie de services électroniques comme 
le nouveau service de courrier en ligne de l'Agence du revenu du Canada. Gérez vos affaires fiscales en ligne et passez plus de temps à vous occuper de vos clients. 


Ouvrez dès maintenant une session dans Mon dossier d'entreprise et sélectionnez « Gérer le courrier en ligne ». Vous pourrez ainsi obtenir : 


e Vos avis de cotisation relatifs à la TPS/TVH 
e l'accès facile à vos avis, lettres et relevés de compte 


Agence du revenu 
du Canada 


L* 


Agency 


Canada Revenue 


simple et rapide 
e diverses pièces de correspondance utiles et à jour 


e des réponses écrites à vos questions grâce à un outil 


POUR EN SAVOIR PLUS, ALLEZ À 


ARC.GC.CA/ENTREPRISESENLIGNE 


Canada 
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Gabrielle Chartier. 
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et ses deux filles. 


Nicole Fisher 


Our Facebook g) J'aime | 
ou envoyez-nous le numéro 
de votre Gelfie préféré 


à promotions@la-liberteib.c4 


Guy Gagnon. 


Pour être publié, envoyez ou postez votre Selfie avant le vendredi midi. 
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E SAINT-BONIFACE 


Rue Marion 


à l'étude 


L’ajout de nouvelles voies et l'élimination des passages à 
niveau, si réalisés, pourraient un jour éliminer les 
embouteillages quotidiens sur la rue Marion, ainsi que 


sur la rue Archibald et le boulevard Lagimodière. 


Daniel BAHUAUD 


redaction@la-liberte.mb.ca 


a Ville de Winnipeg 
cherche à réaménager la rue 
Marion, de l'angle de la rue 


Des Meurons jusqu’au boulevard 
Lagimodière, dans le but de réduire 
les embouteillages et d'améliorer le 
développement futur. En effet, une 
réunion, tenue le 4 mars dernier avec 
plusieurs organismes CoMMUunau- 
taires, porte à croire que plusieurs 


x 
ps 
Daniel Vandal. 


scénarios possibles seront présentés 
au public, et ce avant la fin avril. 


E AGRICULTURE 


Fin de l'embouteillage? 


e gouvernement fédéral a 

| adopté un décret, le 7 mars 
dernier, obligeant le 
Canadien National et le Canadien 
Pacifique à transporter un minimum 
de grains sur leurs réseaux ferroviaires 


respectifs. 


Ainsi, la ministre du Transport, 
Lisa Raitt, a annoncé qu’au moins 
500 000 tonnes de grains seraient 
transportées chaque semaine par 
quelque 5 500 wagons. Le gouverne- 
ment a accordé quatre semaines aux 
sociétés ferroviaires pour atteindre ce 


niveau, sans quoi elles seront 
susceptibles de recevoir des amendes 
de 100 000 $ par jour. 


Pour les agriculteurs, dont les 
céréales demeurent encore dans les 
silos à grains de leurs fermes, il s'agit 
d’une bonne nouvelle. « On est pas 
mal soulagés, déclare un agriculteur 
de Saint-Léon, Luc Labossière. Les 
provinces de l'Ouest ont produit 
environ 76 millions de tonnes de 
grains, ce qui est le double d’une 
récolte moyenne. C'est de cette 
situation, agréable en soi, que s'est 


CONCOURS 


M 


O 
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LIBERTE 


Sur la table du petit déjeuner, au bureau, au café du coin 
ou confortablement installé dans votre fauteuil? 
Avec la version papier ou numérique? 


Montrez-nous comment vous lisez votre Liberté 
et courez la chance de remporter 


un voyage en train 
pour quatre personnes à Toronto. 


+ 


VIA Rail Canadä 


Envoyez-nous un 


de vous et votre Liberté 


sur notre page Facebook ou à promotions@la-liberte.mb.ca 
avant le 28 mars 2014. 
Celui ou celle qui récoltera le plus de j'aime sur Facebook remportera le prix! 


facebook.com/LaLiberteManitoba 


produit le goulot d'étranglement du 
transport. Le tout a par la suite été 
exacerbé par le temps froid et un 
manque de coordination générale du 
marché. » 


Même son de cloche chez le vice- 
président des Keystone Agricultural 
Producers, Dan Mazier. 


« Il était temps que le fédéral 
intervienne, lance-t-il. Le recours au 
décret est la preuve du sérieux de la 
situation. Maintenant, au moins, nos 
grains commenceront à être 
acheminés vers les ports. Entre- 
temps, les producteurs continuent de 
payer des déductions sélevant à 100 $ 
la tonne aux compagnies de grains, 
tout simplement parce que leur 
produit n'arrive pas aux ports. C'est 
quatre fois Le montant normal. II est 
à espérer qu'au fur et à mesure que 
les grains sont transportés, ces 
déductions seront réduites. » 


D.B. 


Santéen 
français 


« La firme d'ingénieurs 
consultants MMM Group a 
partagé plusieurs possibilités pour la 
rue Marion, dans le but de susciter 
des commentaires et suggestions 
des parties prenantes, explique le 
conseiller municipal de Saint- 
Boniface, Daniel Vandal. If a entre 
autres été question d’ajouter des 
voies à l'angle des rues Archibald et 
Marion, et d'éliminer les embou- 
teillages causés par les trains qui 
passent juste à l'Est de l'intersection, 
grâce à la construction d’un pont. 
La rue pourrait passer sous la voie 
ferrée, et vice versa. » 


En outre, la section de la rue 
Marion située entre l’Archibald et 
le boulevard Lagimodière pourrait 
être élargie. « Nous aimerions nous 
occuper de cette partie de la rue 
Marion avant de réaménager la 
section du boulevard Lagimodière 
située entre la Marion et le chemin 
Dugald, où il y a également de 
nombreux embouteillages », fait 
remarquer Daniel Vandal. 


Pour sa part, le président de 
l'Association des résidants du Vieux 
Saint-Boniface, Mathieu Allard, se 
réjouit que le grand public soit bientôt 


| 


photo : Manon Bachelot 


consulté. « La Ville affirme que la 
consultation publique aura lieu en 
avril, souligne-t-il. (1) C'est le plus 
important, parce que les résidants ont 
le droit d’y mettre leur grain de sel. 
D'ici la réunion, je continuerai de 
solliciter les avis des résidants, pour 
savoir ce qu’ils aimeraient voir se 
produire sur la rue Marion. 
Ensemble, nous réussirons à suggérer 
des solutions qui contribueront au 
développement de Saint-Boniface. » 


Quant à ces solutions, Daniel 
Vandal se veut optimiste. « Le besoin 
est réel, alors je crois quelles verront le 
jour, affirme-t-il. Elles permettront de 
régler les problèmes pour au moins 
25 ans. N'empêche que les travaux 
seront coûteux. La note pourrait se 
situer entre 80 millions $ et 
100 millions $. La Ville de Winnipeg 
ne pourra pas entamer ces travaux 
toute seule. Il faudra que la Province 
s'engage, et Ottawa aussi. Je crois 
qu'on trouvera les moyens financiers 
et politiques pour mener à bien les 
réaménagements qui seront choisis. » 


(1) Au moment d'écrire ces lignes, 
une date officielle n'avait pas encore 
été choisie, bien que la Ville de 
Winnipeg compte tenir la réunion 
vers la troisième semaine d'avril. 


ÊTRE BIEN DANS SA LANGUE 


En 2010, Dominique Philibert mettait au 
monde la petite Maélie. Un accouchement 
avec complications qui s’est bien terminé 
grâce à l'appui de Doris, une infirmière 


francophone. 


Nouveau nom, 


Las e L.] 
même mission! 
Le Conseil communauté en santé du Manitoba a changé 
de nom. Il s'appelle désormais Santé en français. 


Pendant tout le travail, je me 
suis sentie bien entourée. 
J'aurais pu paniquer, mais 
Doris me rassurait. Quand 

tu es dans cette situation, 
épuisée, en douleur, inquiète, 
ça fait toute la différence 
d’avoir auprès de soi une 
professionnelle qui s’exprime 
dans ta langue maternelle. 


— Dominique 


Les services sociaux et de santé. 
Offrez-les. Demandez-les… en français. 


santeenfrancais.com 


